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CESTA PRVNÍ – TURISTICKÁ
Poprvé jsem se na Bajkal dostala 

v létě roku 2004. Putovala jsem stopem 
a autobusem do Moskvy a pak Trans-
sibiřskou magistrálou do Ulan-Ude, 
hlavního města Burjatska. Cestou jsem 
se seznámila s českým studentem Kar-
lovy univerzity, který chtěl na Bajkale 
sbírat materiál pro svoji bakalářskou 
práci na téma šamanismus v Burjatsku. 
Celý vagón byla jedna zvědavá spo-
lečnost a my jediní cizinci s velkými 
batohy. 

Mnoho mých přátel touží projet 
magistrálu. I já jsem byla zvědavá, teď 
ale můžu říct, že nejzajímavější z celé 
čtyřdenní cesty byly rozhovory se spo-
lucestujícími a občasné mosty přes vel-
ké řeky. Trať je obklopena tajgou a jen 

Přírodní perla Sibiře 
– jezero Bajkal – se díky 
své, na místní poměry 
relativně bezproblémové 
dopravní dostupnosti, stává 
v posledních letech stále 
častějším cílem českých 
cestovatelů. A není divu, 
jak přírodně, tak i kulturně 
je se zde na co dívat a co 
objevovat. Pro inspiraci 
k cestě proto přinášíme 
reportáž dívky, která Bajkal 
a jeho okolí navštívila již 
třikrát, a to za různými 
účely i v různých ročních 
obdobích.

MURÁNSKÁ PLANINA
Kouzelná Muránská planina (která 

byla od 13. století honitbou uherských 
králů) se nachází v západní části Slo-
venského rudohoří. Významnou většinu 
jejího území tvoří rozsáhlá vápencová 
planina, z čehož logicky vyplývá, že to-
to území oplývá bohatými povrchovými 
i podzemními krasovými jevy. 

Význam zvláštního jména – Muráň 
– musíme hledat v dávných dobách. 
Podle jazykovědců (např. i podle sloven-
ského jazykovědce Šimona Ondruše) je 
slovo Muráň staroslovanského původu: 
slovo – morav, murav, muran či moran 
– prý znamenalo zavodněné, močálovi-
té místo.

Intenzivní přírodovědný výzkum Mu-
ránské planiny začal již na přelomu 18. 
a 19. století, kdy tato atraktivní lokalita 
přilákala řadu významných přírodověd-
ců – F. Fötterleho, G. K. Zechcente-
ra-Laskomerského, G. Reusse, L. Bar-
tolomeidese, Ľ. Greinera, S. Kupčoka 
a mnohé další. Prvním mužem, který se 
zasazoval o ochranu Muránské planiny, 
byl již v roce 1938 Pavel Sillinger. 

První rezervace v oblasti Muránské 
planiny byla vyhlášena v roce 1953 
(rezervace Suché doly). Roku 1976 by-
la vyhlášena Chráněná krajinná oblast 
Muránská planina; 23. září 1997  byla 
tato lokalita na ploše 20 318 hektarů 
dokonce vyhlášena Národním parkem. 
V roce 2004 bylo území Muránské pla-
niny zahrnuto do národního území ev-
ropského významu a je navrženo na 
začlenění do evropské soustavy chrá-
něných území známých pod názvem 
Natura 2000. 

Na území Národního parku trvale žijí 
všechny velké karpatské šelmy – med-
věd, vlk, rys ostrovid, divoká kočka i vyd-
ra říční; z dravců zde hnízdí orel skalní 
i křiklavý. I flóra Muránské planiny je vel-
mi bohatá a zajímavá; největší zájem na 
sebe poutá endemit lýkovec muránský 
(Daphne arbuscula), stálezelený keřík, 

Hromy a blesky nad Kĺakem… 
a noc na krku. A jako 
záchrana – zborcený krmelec. 
Sotva jsme dokončili přístřešek 
a připevnili celtu posledním 
uzlem, otevřelo se nad 
námi nebe. Bouře si s námi 
pohrávala po celou noc. Až za 
mlžného svítání jsme podle 
stop a obřího lejna zjistili, 
že jsme bivakovali přímo 
u medvědího ochozu. Byli jsme 
ve správný čas na správném 
místě…

TŘIKRÁT NA BAJKALTŘIKRÁT NA BAJKAL

FASHION & FUNCTION
Mějte pod čepicí !

WINDSTOPPER® and GORE-TEX® are registered trademarks of W.L. Gore & Associates GmbH - www.kama.cz

Za muránskou venušíZa muránskou venuší

Skála ukrývající Muránský hrad

Jezírko v horách nad Bajkalem
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➥ Pokračování ze str. 1

občas se mihne dřevěná vesnička, která 
za zatáčkou zmizí a vystřídá ji louka 
a za ní opět následují hodiny zeleného 
filmu za oknem. 

V Ulan-Ude jsme měli velké štěs-
tí, díky předchozímu kontaktu přes 
internet jsme se mohli setkat s perso-
nálem Národního divadla, vyzvídat na 
průvodcích v Etnografickém muzeu 
a Muzeu historie Burjatska a natočit 
pár rozhovorů s místními vzdělanci. 
S ruskými přáteli jsme navštívili Ivol-
ginský dacan (klášter). Na jednu stranu 
nás potěšilo, že se místní lidé věnují 
údržbě a renovaci posvátných míst, na 
stranu druhou, kdo by se dokázal mod-
lit a soustředit s davy turistů za zády… 
Chtěli jsme si vychutnat večerní klid, 
a tak jsme se od dacanu vypravili pěšky 
do nedalekých Šamanských hor. Jsou to 
zvláštní pahorky, tyčící se nad rozlitý-
mi rameny Selengy. Za vsí nás začala 
sledovat smečka psů. Pro Evropana to 
není ani obvyklý, ani příjemný pocit. 
Nakonec nás zachránili chlapi, kteří 
v nivě řeky kosili trávu a měli s sebou 
obrovského kavkazského ovčáka. Noc 
jsme strávili při posezení kolem ohně, 
vyprávění, chlebu a vodce.

Přátelé nás také doprovázeli do 
Chorinského rajonu, odkud pochází 
jejich rodina. Tato oblast není tak tu-
risticky navštěvovaná, takže jsme si 
mohli vychutnat atmosféru vesniček 

další dva Čechy, aby se s nimi vydal 
do Sajan.

CESTA DRUHÁ – VÝZKUMNICKÁ
Na podzim roku 2005 jsem využila 

nabídky České zemědělské univerzity, 
kde jsem vystudovala lesnictví, a vyra-
zila do Saint-Peterburgu na stáž. S ko-
legy z univerzity jsme chystali přírodo-
vědnou expedici na Bajkal, a tak jsem 
využila, že v místní Lesotechničeskoj 
akademii mají plné regály odborné 
literatury. ➨

Budha, usazený ve stepi, se usmíval 
s bílými mraky za hlavou. 

Měli jsme ještě mnoho plánů, ale 
čas mého odjezdu se nezadržitelně blí-
žil, takže jsme ještě tři dny brouzdali po 
břehu Bajkalu a pak už jsme si museli 
seřídit hodinky a dávat pozor na datum, 
které nás celý měsíc vůbec nezajímalo. 
Háček byl totiž v tom, že místní vlaky 
jezdily podle moskevského času, takže 
jsem málem zmeškala vlak z Ulan-Ude 
do Moskvy. Nakonec přišlo loučení, 
já odjížděla domů a Marek čekal na 

Písečné břehy jezera

Ostrovy Uskani

rozptýlených ve stepi. Velmi na mne 
zapůsobila posvátná místa na stepních 
vyvýšeninách a skalkách. Na pokrou-
cených borovicích šuměly ve větru 
modlitební praporky a pohled na ne-
konečnou step člověka osvobozoval od 
rychlého tepu civilizace. Jen společnost 
divokých zvířat mi chyběla, jen občas 
tu zakroužil krkavec, nebo se mezi 

stébly mihla myš. V létě je tu veliké 
sucho a všechen život je soustředěn 
poblíž vodních toků. 

Místem setkání může být kromě ves-
nice také klášter a cesta. Poutníci jsou 
zde svobodní jak ptáci, s několika jsme 
na cestě strávili moc příjemné okamžiky. 
Klášter u Kižingy nás také přijal vlídně 
a přirozeněji, než ten Ivolginský a velký 

TŘIKRÁTTŘIKRÁT

II. národní sněm
Regionů soudržnosti ČR 2007

konáno pod záštitou Města Litomyšl
Evropské školící centrum Litomyšl www.esclitomysl.cz

8.–9. listopadu 2007

Možnosti zvýšení konkurenceschopnosti
regionů a jejich prosperita

Cestovní ruch, místní a regionální kultura
Ochrana a využití kulturního a historického dědictví

pro image regionů
V kontextu kulturní a regionální politiky státu a eu fondů

2007–2013 podpora rozvoje bydlení a bytové výstavby v obcích 

Upřímně se těšíme na Váš zájem a na setkání s Vámi
v historickém městě Litomyšl.

Váš kolektiv Regionpartner

Sasanky nad sibiřskou perlou Přibajkalské hřbety
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Druhá moje cesta – přírodově-
decká – vedla poté na poloostrov Svatý 
nos (Svjatoj Nos) na východním pobře-
ží Bajkalu. Vybrali jsme si toto místo 
k našemu výzkumu, protože Zabajkal-
skij nacionalnij park je vyhlášen svojí 
bohatostí druhů a přitom je dostup-
ný. Byla tam již provedena podrobná 
botanická a zoologická inventarizace 
a existují mapy. Pro kolegy byl důle-
žitý výskyt borovice zakrslé (kedrovyj 
stlanik), protože je to druh podobný 
naší borovici kleči, dlouhověký a v této 
oblasti zasahující od hladiny Bajkalu až 
na nejvyšší vrchol Svatého nosu. Den-
drochronologie je věda, která se zabývá 
datováním dřeva pomocí měření šířek 
letokruhů. Připravené vzorky dřeva 
se dají přirovnat k jiným vzorkům již 
známého data, a dají se využít k dato-
vání výrazných změn v prostředí, nebo 
k posouzení vlivu různých faktorů na 
vegetaci. 

Celý měsíc jsme tedy popisovali 
vegetaci na poloostrově, připravovali 
vzorky dřeva a fotografovali. Kolegové, 
kteří zde pracovali před deseti lety, nás 
varovali, že oblast je velmi pustá a ne-
bezpečná, že práce v terénu je únavná 
díky vedru a komárům a že máme dávat 
pozor na medvědy. První rozdíl oproti 
starým fotografiím byl patrný hned po 
příjezdu. Šíje poloostrova byla posázená 
stany, po jediné cestě přes přívoz jezdilo 
mnoho aut a na nejvyšší vrchol (Mar-
kova 1878 m n.m.) vedla frekventovaná 
pěšina. Sečetli jsme všechna plus a mí-
nus rozvíjejícího se turismu, přihlásili se 
na správě parku, domluvili se s místními 
odborníky na podmínkách spolupráce 
a po nákupu proviantu vyrazili přespat 
do nádherného borového háje na píseč-
ných dunách u Bajkalu.

Už při prvním pohledu na zem nám 
bylo jasné, že se bude co učit a co 
fotografovat. Pětidenní práce s herbáři 
a měsíční šílení v knihovně nemůže na-
hradit práci v terénu. Studenti, kteří nás 
doprovázeli, se nemohli na Bajkal vy-
nadívat a já jsem byla šťastná, že jsem 
zase zpátky a že nás čekají dva měsíce 
prázdnin v horách. Tábor jsme zalo-
žili na náhorním platu Svatonosského 
hřbetu. Měli jsme obavy, že tu bude 
také spousta turistů anebo naopak, že 
medvěd opravdu na naše zásoby přijde. 
Burcháni nás ale přijali velmi přátelsky, 
turisté na noc prchali do údolí a do 
vnitro zemí téměř nikdo nechodil. 

Důležitým místním krajinovým fe-
noménem jsou sněžniky, velké akumu-
lace sněhu, které vydrží i přes léto, tak-
že poskytují vodu rostlinám, zvířatům 
a zachránily i nás. Jinak plato pokrývá 
jen vyprahlá tundra s několika malý-
mi jezírky. Silný vítr neustále bičuje 
skály, na kterých se drží jen odolné 
borovice, keřovité vrby a břízy, místy 
jen lišejníky. K našemu překvapení 
jsme našli spoustu jedlých hub, občas 
rybíz a borůvky. Ostatní zásoby jsme 
museli donést na hřbetu od Bajkalu. 
Na po lo ostro vě jsou pouze tři rybářské 
vesničky, které divočinu příliš neruší, 
ale které nám také neposkytly nic kro-
mě omulů. My jsme na štěs tí také nic 

i když u nich je svátek o dva týdny 
později, a oheň nás poctivě hřál.

Každý den na cestě jsme pak obdi-
vovali Bajkal v různém světle a počasí. 
Bohužel, nebyl ještě zamrzlý okolo 
poloostrova, takže jsme museli změnit 
naplánovanou trasu. Chůze v přemrz-
lém sněhu je i na sněžnicích obtížná, 
ale vítr každé ráno roztříštil tenký led 
a pevně zamrzlé byly jen zálivy, takže 
jsme neměli jinou možnost. Tajga je 
v zimě smutná, ještě tajemnější a ne-
prostupnější než v létě, kromě stop ve 
sněhu téměř mrtvá. Krásný kontrast 
k pohodlí města. Když jsme přišli na 
cestu, kudy občas projelo auto, zkusili 
jsme stopovat. Vzali nás pokaždé, ale 
v minus 20 stupních je jízda na korbě 
spíš za trest. Andrej nám poradil dvě 
dobrá místa na spaní, jeden srub jsme 
využili a umím si představit, že při jar-
ním sčítání zvěře takhle „okhotovědi“ 
putují třeba i tři neděle. Vyzkoušela 
jsem také jejich krátké lyže s tuleními 
pásy, fungují dobře. Asi budu muset 
přijet ještě někdy na jaře, to je prý tep-
leji a po Bajkalu se dá ještě bezpečně 
chodit. A ani tentokrát se mi nepodařilo 
spatřit něrpu. 

Sauna a cihlová pec je nejlepší vy-
nález, za který bychom dali i půl krá-
lovství, když jsme se vrátili z týdenní 
cesty po Svatém nose do osady. Andrej 
nás přivítal slovy: „Baňu u nás topíme 
jednou za týden.“ My: „Hurá.“ Andrej 
s vážnou tváří: „A to bylo včera.“ Pak 
už jsme jen hodovali a postupně roztá-
vali u pece, než se baňa vyhřála. 

Nový rok je zde hlavním svátkem, 
takže zdobíme jolku, pečeme ryby 
a navštěvujeme přátele a příbuzné. 
Městečko večer ožilo, mládež sáňkuje 
a bouchá petardy, dospělí se na pro-

➨ víc nepotřebovali. Mým přáním bylo 
spatřit něrpu, sladkovodního tuleně, 
ale ani tentokrát jsem neměla štěstí. 
Kluci prý večer viděli medvěda, když 
šli od rybáře k táboru, ale prý rychle 
utekl. Budu sem muset přijet ještě ale-
spoň jednou. Zažili jsme také požár, na 
skalách hořela borovice a místní hasiči 
přijeli za dva dny oheň uhasit. Trochu 
jsme jim pomohli, vykopali jsme pří-
kop a osekali stromky níž po svahu, 
pak už jsme jen čekali na déšť. Bylo 
nám líto několikasetletých borovic, ale 
v příkrém svahu se nedalo nic jiného 

dělat. Získali jsme tak dobré přátele. Je 
dobře, že si stále víc lidí okolo Bajkalu 
začíná přírody vážit a mnoho dobro-
volníků v létě pracuje na ekologických 
programech. Těžko se nám loučilo a já 
jsem tušila, že naše spolupráce nekončí. 
Odjeli jsme ještě na čtrnáct dní do hor 
Tunkinských Golců, abychom uspoko-
jili touhu po putování. Naše pouť začala 
v Aršanu, vystoupili jsme na několik 
vrcholů a sedel (neměli jsme mapu, 
tak dodnes nevíme jejich jména), zažili 
jsme první srpnový sníh u horského 
plesa, došli k řece Kitoi, kde nám rybář 
poradil cestu přes sedlo zpět do Aršanu 
a pak už v dolině začal sychravý pod-
zim a byl čas vrátit se domů. 

CESTA TŘETÍ – ZIMNÍ
Člověk nemusí jezdit za polární 

kruh, když chce zažít třeskutou zimu 
a strach z pustiny. Pobřeží Bajkalu je 
v zimě pusté a zakuté pod příkrov ledu. 
Slunce nad obzorem barví led a sníh 
do různých odstínů zlaté a modré a vítr 
zesiluje chlad k nevydržení. Tentokrát 
jsme vyrazili ve dvou. Můj kamarád 
Martin, také doktorand z lesnické fa-
kulty, chtěl poznat jinou zimu, než je 
ta v Norsku nebo v Alpách. Myslím, že 
ho Bajkal uchvátil do své moci a že se 
sem ještě vrátí. V létě. Já jsem také pří-
sahala, že příští vánoce pojedu radši na 
Madagaskar, protože zima nám zalezla 
do morku kostí, i přes naše dobré vyba-
vení. Naši ruští přátelé z Usť-Barguzinu 
chodili vesele v ušankách a válenkách, 
bez rukavic nabírat vodu do studně. 
Když jsme jim řekli, že půjdeme na 
týden ven, nevěřili nám a rozmlouvali 
nám to. Marně. Na Štědrý den jsme 
se koupali v horkých pramenech ve 
Zmijovej, rybář nám dal velkou štiku, 

BENEŠOV SPORTCENTRUM Tyršova 2076 BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO DRAPA OC Olympia U Dálnice 777, GEMMA Mendelovo nám. 15a, HERVIS Galerie
Vaňkovka Ve Vaňkovce 1, U 100 SPORT Husova 8a ČESKÉ BUDĚJOVICE KAMZÍK SPORT Široká 19 HRADEC KRÁLOVÉ ČO-OJU Gočárova 846 + S.K.Neumanna 725 
DRAPA OSC Futurum Brněnská 23a, SEWER OUTDOOR Resslova 600 JABLONEC N.N. SPORT 2000 OC Eveko JIČÍN DOBI Husova 103 JINDŘICHŮV HRADEC DRUŽINA
Jarošovská 56/II KARLOVY VARY HERVIS Kapitána Jaroše KLADNO HORAL Třída T.G.M. 105 KOLÍN SPORTSERVIS MONTANA Kmochova 406 KUTNÁ HORA MIRI SPORT
Rudní 675 LIBEREC SPORT 2000 Pražská 13/19 + Hodkovická 16 - Doubí, WIND SPORT Zámečnická 4/561 NÁCHOD UP&DOWN SPORT pasáž Kamenice NOVÉ MĚSTO
N.M. K3 SPORT Čapkova 918 OLOMOUC HERVIS OC Olympia, HORTEZ 8. května 11 OPAVA GEKKO U Pošty 2 OSTRAVA ALPSPORT Tyršova 25, DRAPA OSC Futurum
Novinářská 3178/6a, SKI CENTRUM MADEJA 28. října 227 PARDUBICE TRITON Češkova 1582 PÍSEK SPORT A VOLNÝ ČAS Havlíčkovo náměstí 89, YETTI Velké náměstí 4
PLZEŇ HANNAH Americká 54, TREKKING SPORT Náměstí Republiky 21 PODĚBRADY CYKLO-SPORT-SERVIS Na Valech 54 PRAHA 1 ALPSPORT Na Florenci 35, BOULDER-
SHOP Lidická 35, HOLAN SPORT Krakovská 18, JB SPORT Dlážděná 3, OUTDOOR CENTRUM ROCK POINT Na Poříčí 10, ROCK POINT Martinská 2 PRAHA 2 WARMPEACE
Slavíkova 5 PRAHA 4 HERVIS OC Chodov, VLASTNÍ MALOOBCHOD PROSPORT Ke Mlýnu 1 - Újezd PRAHA 5 DRAPA OC Carrefour Nový Smíchov Plzeňská 5, DRAPA
OC Galerie Radlická 117, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 SPORT KULAŤÁK Vestibul Metra Dejvická PRAHA 8 BOATPARK Sokolovská 146/359, NAMCHE
Heydukova 6 PRAHA 10 HERVIS Europark Štěrboholy, PEK SPORT Vršovická 466, ZPM SPORT Švehlova 1391 (INTERSPAR) PRAHA 18 DRAPA OC Tesco Letňany PŘEROV
FACE SPORT Mostní 13 PŘÍBRAM AJV SPORT OUTDOOR Osvobození 306 ROŽNOV PEMI Palackého 2191 ŠPINDLERŮV MLÝN M-SPORT DUNKOVÁ Špindlerův Mlýn 159
TÁBOR AFARS Budějovická 1020, BLAŽEK SPORT Husova 909 ÚSTÍ N.L. HERVIS OC Carefour VRCHLABÍ SPORT 2000 IT Centrum Krkonošská 16 ZÁBŘEH DENALI SPORT
28. října 3 ZLÍN DRAPA OC Centro 3. května 1170, HERVIS OC Čepkov ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48 ŽĎÁR NAD SÁZAVOU K 3 SPORT Horní 6

www.lowa.cz + www.prosport.cz
Oficiální zastoupení LOWA pro ČR  + VLASTNÍ MALOOBCHOD: PROSPORT PRAHA s.r.o.
Ke mlýnu 1, 149 00 Praha 4 - Újezd, tel: 241 483 338, fax: 241 483 335, e-mail: prosport@prosport.cz

Revoluce v konstrukci ATC obuvi
Polyuretanový rám MONOWRAP se vsazenou pryžovou podešví naleznete u všech modelů obu-
vi LOWA AL-X. Rám MONOWRAP integruje ochranný lem, stabilizaci a odpružení v mezipodešvi.
Řada obuvi LOWA AL-X nabízí široký výběr variant svršku pro optimální komfort v nejrůzněj-
ších podmínkách. Pro maximální prodyšnost je to kombinace semiše s velmi odolnou mikrovláknovou
Cordurou® a podšívkou z hydrofilního sendvičového materiálu: modely AL-X 33 a AL-X 44. Pro vyváženou
kombinaci vodonepropustnosti a prodyšnosti stejný svršek, doplněný podšívkou GORE-TEX® XCR: model
AL-X 66 XCR. Do chladného počasí je určen model AL-X 65 LODEN v účelné a módní kombinaci 
semiš - loden - GORE-TEX® XCR, tradice skloubená s modernou. Loden (čistě vlněná, hydrofobizovaná,
valchovaná počesaná tkanina) byl používán na kabátce průkopníků alpinismu. Obuv z podobného ma-
teriálu dobře posloužila také úspěšné 1. České himálajské expedici 1969 (vrchol Annapúrna IV
7.10.1969), ovšemže bez tehdy neexistujícího Gore-Texu.

AL-XAL-X

monowrapmonowrap
pa

tní
 oc

hra
na

 a 
tlu

mi
č d

ošl
ap

u

dokonalá 
prodyšnost

příčná stabilita díky 
integrovanému nylonovému 
torznímu stabilizátoru

. . . . . nejmodernější vstřikovaná technologie monowrap

ochrana špičky 
s tlumičem nárazů

dokonalá prodyšnost 
díky materiálu svršku 
a konstrukci PU rámu

zóna 
snadného ohybu

NA BAJKALNA BAJKAL

Osada Zmijová večer

cházkách zdraví a přejí si vše nejlep-
ší. Hrajeme na kytaru a zpíváme, co 
Slovan, to muzikant. Všichni tu mají 
dovolenou až do 15.1. Vánoce podle 
pravoslavného kalendáře se již tolik ne-
slaví, jen mi sousedka vynadala, když 

jsem štípala dříví, že prý nemám ve 
svátek pracovat. 

 Čím víc člověk poznává, tím více 
otázek mu přijde na mysl, a tak už teď 
vím, tahle moje cesta nebyla poslední. 

VIOLA KAŠÍKOVÁ

Večer na jezeře Zamrzající Bajkal
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Trasy Krušnohorské bílé stopy po-
vedou od střediska Lesná na Mos-
tecku přes Klíny, Dlouhou Louku, 

Bouřňák, Fojtovice a Telnici, navazovat 
budou na upravované běžecké stopy na 
německé straně hor. Zástupcům Kruš-
nohorského klubu se podařilo s Lesy 
České republiky dojednat i spojení tras 
v jižní části přehrady Fláje, kam se v mi-
nulosti nesmělo. Běžecké trasy po hře-
benech Krušných hor povedou v nad-
mořská výšce od 750 do 950 metrů nad 
mořem. Každé občanské sdružení má 
své partnerské město, případně více 
měst. Chomutov, Jirkov, Boleboř, Vyso-
ká Pec a Svazek obcí Leseňská pláň 
finančně podporují Horský klub Lesná, 
město Litvínov a obec Klíny přispívají 

Mount Clubu Litvínov, Osek, Duchcov 
a Bílina zase Krušnohorskému klubu, 
Sport Centrum Bouřňák spolupracuje 
s městem Dubí, Fojtovice s Krupkou, 
SKI klub Telnice je podporován Ústím 
nad Labem a Telnicí. Spolupráce je na-
vázána také s kluby na německé straně 
Krušných hor. 

Cílem partnerů Krušnohorského klu-
bu je nejen zajištění kvalitních stop, ale 
také organizace společných sportovních 
a kulturních akcí, společná propagace 
celé KBS a tvorba stejného navigační-
ho systému sloužící turistům. V dalších 
letech budou moci návštěvníci každého 
střediska využít komplexních služeb, tj. 
šatny, sprchy, převlékárny a společné 
půjčovny běžek. 

Kdo bude vlastně trasy upravovat? 
Úsek v délce cca 55 km, ležící přímo na 
hřebenu Krušných hor, upravuje Horský 
klub Lesná, o.s., strojem Pisten Bully 
100, který je vybaven mechanizmem 

Krušnohorská bílá stopaKrušnohorská bílá stopa
Krušné hory byly dosud 
protkány jednotlivými, na sebe 
nenavazujícími běžkařskými 
trasami, o které se nikdo 
nestaral a udržované byly 
jen zřídka. Šesti střediskům 
Krušnohorského klubu se po 
mnoha měsících jednání a práce 
podařilo propojit hřebeny 
Krušných hor zhruba 350 km 
upravených běžeckých tratí. 

na upravování běžecké stopy pro kla-
sický i volný styl. Toto středisko nabízí 
mnoho dalších doplňkových aktivit pro 
návštěvníky – ubytování, parkoviště pro 
30 automobilů, restauraci, půjčovnu 
běžek a setů, půjčovnu horských kol, 
víceúčelové hřiště, jízdu na koních a po-
nících, myslivost.

Na Horský klub Lesná navazuje Sport 
areál Klíny, kde údržbu asi 30 km tratí 
zajišťuje Mount Club Litvínov, o.s. Úsek 
udržovaných tras povede od Nové Vsi 
v Horách po oblast Fláje. Pro kvalitní 
běžecké stopy bude použito technické 
zařízení  Pisten Bully 130 a sněžný skútr 
se stopovačem. V tomto areálu si přijdou 
na své vyznavači sjezdového lyžování; 
jako další služby středisko poskytuje uby-

tování, parkoviště pro 350 automobilů, 
občerstvení, půjčovnu sportovního vy-
bavení, snowtubing, horské koloběžky, 
Nordic Walking a mnoho dalších.

Krušnohorský klub, o.s. má na sta-
rosti úsek od Dlouhé Louky přes Žeb-
rácký roh k Vrchu Tří pánů. Trasa bude 
dlouhá přibližně 55 km. Technické záze-
mí sdružení zahrnuje rolbu Pisten Bully 
160, čtyřkolku Bombardier 650 a skútr 
se stopovačem. Také toto středisko mů-
že svým návštěvníkům nabídnout uby-
tování, restauraci, parkoviště pro 100 
automobilů, občerstvení.

U Vrchu Tří pánů se setkává Kruš-
nohorský klub, o.s. s dalším partnerem 
– Sport Centrem Bouřňák o.p.s. Ten 
pokračuje padesátikilometrovou trasou 
přes Nové Město, Moldavu, Cínovec do 
Dubí. Nabídka služeb turistům zahrnuje 
ubytování, parkoviště, občerstvení, půj-
čovnu sjezdových i běžeckých lyží, kola, 
ohřívárnu a šatnu pro běžkaře. Stopy 
budou upravovány rolbou Pisten Bully 
130 a skútrem. 

Na Cínovci začíná úsek udržovaný 
Občanským sdružením okolí Fojtovice, 
které má na starosti 32 km až do Adol-
fova. Zde bude pro úpravu tras sloužit 
rolba Lavina. Návštěvníci budou moci 
využít parkoviště pro 50 osobních aut, 
ubytování, občerstvení, restaurace, na 
své si přijdou zájemci o jízdu na koních 
a hipoterapii.

Posledním partnerem Krušnohor-
ského klubu, o.s. je SKI klub Telnice, 
o.s. Toto sdružení završí údržbou tra-
sy v Nakléřově v délce 30 km celou 
Krušnohorskou bílou stopu. Technické 
vybavení zahrnuje skútry, rolbu LEITNER 
500 a rolbu PRINOTH se stopovačem, 
což umožní úpravu běžeckých tratí pro 
klasiku i bruslení. Pro návštěvníky je při-
praveno parkoviště pro 400 aut, ubyto-
vání, restaurace a občerstvovací kiosky, 
lyžařská škola a půjčovna sportovního 
vybavení.

Celý projekt Krušnohorská bílá stopa 
je podporován jak soukromým sekto-
rem (vlastníky středisek, sponzory), tak 
veřejným sektorem (městy, obcemi, Ús-
teckým krajem).

Klínovec
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➥ Pokračování ze str. 1

který neroste nikde jinde na světě – na 
Muránské planině se mu daří a nádher-
ně tu kvete v puklinách nepřístupných 
skal; lýkovec muránský je třetihorním 
reliktem, který zde přežil milióny roků 
a přečkal i poslední zalednění.

Muránská planina je i dnes oázou 
téměř neporušené přírody, které se na-
štěs tí vyhýbají turistické invaze. Za naší 
týdenní květnové výpravy jsme – kromě 
výstupu na hrad – potkali pouze jediné-
ho turistu!

Muránský hrad
Pod Muráňom, pod tým hradom
dolina hluboká.
Čas po čase do nej nazre
Marienka z obloka.

(Samo Chalupka)

Zřícenina Muránskeho hradu se vy-
píná nad obcí Muráň (do výše 938 m 
n. m.) na nepřístupném vápencovém 
bradle Cigánka. O tomto hradě jsem se 
dozvěděl před více jak čtyřiceti lety při 
četbě Bratrstva Aloise Jiráska. Tragická 
láska hejtmana Talafúse ke krásné, leč 
zrádné – Márii – vzněcovala mou dět-
skou fantazii.

První záznamy o existenci význam-
ného hradu najdeme v roce 1271 jako 
o „castrum Mwran“. Nedobytný hrad 
patřil mnohým majitelům, – v 15. sto-
letí skutečně Janu Jiskrovi z Brandýsa 
a jeho bratříkům. V první polovině 16. 
století tu panoval loupeživý rytíř Matej 
Bašo (byl popraven roku 1549). Později 
hrad patřil bohatému rodu Széchyovců 
a Františku Wesselényimu. Mária Séči-
ová (Széchyová) byla vyhlášená krasavi-
ce a proslula pod přezdívkou Muránská 
Venuše. Její láska ke grófu Františku 
Wesselényiovi, jejich strmý společen-
ský vzestup a – stejně strmý – pád po 
nevydařeném povstání i potupný konec 
Muránské Venuše (1667) je skvělým 
námětem pro filmový trhák. Snad někdy 
najde svého Juraje Jakubiska.

Roku 1702 postihl hrad Muráň roz-
sáhlý požár a od té doby kdysi pyšné 
sídlo chátralo. 

Z okraje hradeb je kouzelný pohled 
nejen na kroužící krkavce, ale i daleko do 
krajiny, stejně jako ze skalnatého vrcholu 
vápencového bradla Cigánka (935 m n. 
m.), které se nad obcí Muráň vypíná 
jako homole cukru. Na vápencově-dolo-

mitickém bradle roste i zmíněný endemit 
lýkovec muránský. Právě k tomuto skalní-
mu útvaru a k propasti pod ním se váže 
zajímavá pověst. Kapitán Muránského 
hradu zahořel kdysi vášnivou láskou k ci-
kánské dívce a oženil se s ní. Tvrdý vojen-
ský chlebíček ho však často nutil pobývat 
mimo hrad a jeho krásná, leč žádostivá, 
žena mu byla nevěrná. Zoufalý kapitán 

potrestal ženušku za její zálety vskutku 
tvrdě – svrhl ji ze strmého útesu na dno 
propasti. Od té doby nazývají lidé skalní 
bradlo Cigánka.

Na Muránskom zámku
zabili Cigánku
Hej nebola to Cigánka
ale kapitánka

(lidová píseň) ➨
Mlok

Z
a základní cenu jsou vydávány traťové jízdenky cestujícím starším patnácti 
let. Jejich nespornou výhodou je, že si je mohou například manželé nebo 
kolegové podle potřeby půjčovat. Jsou totiž přenosné. Jízdenky prodávají 

České dráhy v týdenní, měsíční a tříměsíční verzi, platí přitom, že nejlevněji vyjde 
čtvrtletní traťová jízdenka. „Mimořádně výhodné je i cestování první třídou. U tý-
denních traťovek je první třída dražší jen o 30 %, u měsíčních o 20 % a u čtvrtlet-
ních jen o 10 % oproti ceně druhé třídy. Čtvrtletní traťovka na první třídu vyjde 
dokonce levněji, než tři měsíční jízdenky na druhou třídu. Je to bonus pro věrné 
a pravidelné zákazníky,“ vysvětluje výhody traťových jízdenek Luďka Hnulíková, 
ředitelka Odboru osobní dopravy a přepravy Českých drah. „Například na tratích 
Ostrava–Opava nebo Kolín–Český Brod zaplatí cestující za čtvrtletní obousměr-
nou traťovou jízdenku v první třídě 2 218 korun. Kdyby si kupoval každý měsíc 
traťovku do druhé třídy, přijde ho to o 50 korun dráž. Naši cestující rádi využívají 
oddíly první třídy v běžných rychlících, ale i v příměstských vlacích CityElefant. 
Za prvních pět měsíců se nám oproti stejnému období loňského roku zvedl prodej 
jízdenek do první třídy o 34 %.“

Pro žáky základních škol do 15 let a studenty středních a vysokých škol od 15 
do 26 let vydávají ČD žákovské průkazy, které je opravňují cestovat za tzv. žákov-
ské jízdné, nebo na žákovské traťové jízdenky. „Žákovské traťové jízdenky prodá-
váme v týdenní nebo měsíční verzi a platí ve druhé vozové třídě od 1. září do 30. 
června,“ dodává Luďka Hnulíková. Například na trati Kralupy nad Vltavou–Praha 
vyjde měsíční traťová jízdenka pro kategorii do 15 let na 378 korun, studenti od 15 
do 26 let za ni zaplatí 655 korun.

Traťové jízdenky platí i o víkendu a zaplacenou trasu je možné absolvovat něko-
likrát denně. „Kupříkladu, když cestující dojíždí z Kolína do Prahy a o víkendu chce 
jet za babičkou do Ústí nad Labem, může na cestu do Prahy využít platnou traťovou 
jízdenku a doplatit jízdné jen z Prahy do Ústí,“ uzavírá Luďka Hnulíková. 

Podrobné informace o traťových jízdenkách jsou uvedeny na www.cd.cz v zá-
ložce „cestování vlakem“.

Tisíce lidí dojíždí denně do práce nebo do školy vlaky, České dráhy pro ně 
proto připravily celou paletu traťových jízdenek. Cestující si je mohou pořídit 
v jednosměrné i obousměrné verzi, mají různou délku platnosti, jsou přenosné 
a pro děti a studenty platí zvláštní zlevněné jízdné.

S traťovými jízdenkami 
Českých drah

výhodně i první třídou

S traťovými jízdenkami 
Českých drah

výhodně i první třídou

PR

Muránská planina

Za muránskou venušíZa muránskou venuší

10. 1. - 12.1. 2008  BRNO

15. roèník festiválku cestovatelských besed,outdoorových filmù a fotografií

podrobný program, vstupenky a další info na 

Výstup na El-Capitan

Ohòová zemì a Patagonie

Nordkap - Gibraltar na kole

Tepui

Idioti na plavbì kolem svìta

Azorské ostrovy

Panama a Kostarika na kole

Vysoký Atlas a Sahara

Èína

Ekvádor a Galapágy

.... a mnoho a mnoho dalšího

ÈESTMÍR LUKEŠ 

WWW. .CZKUDRNA

èt. 10.1. 18:00 PLANETÁRIUM
VÝCHODNÍ TIBET

KATEØINA A MILOŠ MOTANI

pá. 11.1. 18:00 PLANETÁRIUM
TAJEMSTVÍ POUŠTÌ

cestovatelský bál
aukce zájezdù

výstavy fotografií
trakaøový závod

Zvláštní hosté

Doprovodný program

Lyžování v Kašmíru

Nižná Kľaková
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SKRYTÁ TAJEMSTVÍ
Miluji díla skotského geniálního land-

artisty Andyho Goldswortyho. A zde – na 
okraji Muránské planiny – jako bych se 
setkal s jeho dílem: bujným lesním 
porostem se vine, jako magická stezka 
fantazie, bělostné meandrující suché 
koryto jakési bájné bystřiny. Křivolaký 
bílý vápencový chodníček vede k zapo-
vězenému pokladu: k ústí Javorníkové 
doliny.

Javorníkovou dolinu považují gurmá-
ni přírody za skutečný skvost. V minu-
losti jí dokonce vedla turistická značená 
stezka, ta však již byla dávno zrušena. 
Javorníková dolina je turisticky nepří-
stupná a pokochat se její nebezpečnou 
krásou lze jen za písemného svolení 
Správy Národního parku Muránská pla-
nina v Revúci.

Po celonoční bouři a nekonečných 
lijácích voda v bystřině protékající Ja-

vorníkovou dolinou nepříjemně stoup-
la. Kluzké balvany, vývraty, veselé 
vodopádky, přepadávající přes skalní 
prahy – nádherná „cesta zarúbaná“… 
Uzoučký kaňon zaříznutý do strmých 
svahů vznikl činností krasových vod 
a jeho tajemství střeží nádherní statní 
mloci. Skalní mísy a tajemné jeskyně 
– některé se zborcenými stropy a skal-
ními okny a s netopýry, spolu s posvát-
ným tichem, umocněným zurčením vod 
– vytvářejí úchvatnou kulisu nedotčené 
přírodní svatyně. Zážitek, který se člo-
věku po léta vrací v jeho nejkrásnějších 
snech…

„JÁ VIDĚL DIVOKÉ KONĚ…
…běželi soumrakem / vzduch těžký 

byl a divně voněl / tabákem // Běželi 
běželi bez uzdy a sedla / krajinou řek 

a hor / sper to čert jaká touha je to 
vedla / za obzor /“. Nevím, zda zpívající 
básník Jarek Nohavica navští-
vil hřebčín na Veľké Lúce, ale 
slova jeho písně nasvědčují, 
že se zde toulá alespoň ve své 
fantazii…

Sotva jsem spatřil stádo ko-
ní, popásajících se na zelených 
šťavnatých pastvinách, střeže-
ných honáky v sedlech, bylo 
mi jasné, že kdybych se narodil 
jako kůň, chtěl bych žít zde – na 
Veľké Lúce.

Už v roce 1950 byl na Veľké 
Lúce založen hřebčín, kde se 
chovali tažní koně pro lesní hos-
podářství a pro armádu. Kříže-
ním hucula s plemeny norik, 
fjordling a hafling zde šlechtili 

nové plemeno. Šlechtitelská práce se 
skvěle vydařila: v roce 1995 byl mezi-
národně uznán chov „norika muránské-
ho“ a od roku 1997 byl na Veľké Lúce 
vyhlášen chov genové rezervy tohoto 
koňského plemene.

Otužilí a odolní koně jsou celoročně 
venku na pastvinách a procházejí zde 
i náročným výcvikem pro práci v lese 
– stahování klád. Když jsem se svěřil 
pracovníkům hřebčína se svou touhou 
– být koněm na Muráni, zasmáli se. 
V koňském ráji bych si prý pobyl jen čtyři 
roky – pak jsou odolní chlapíci již na 
prodej. A kdo ví, k jakému kupci bych se 
potom dostal.

➨

V srpnu se každoročně na loukách 
u Muránskej Lehoty koná populární „Ro-
deo Muráň“.

OSAMĚLÉ STEZKY
Při našich cestách muránskou di-

vočinou jsme si do sytosti užívali volné 
a svobodné samoty, stejně jako mohutná 
jelení zvěř, kterou jsme často pozorovali. 
Snad jediným rozčarováním bylo pro nás 
na několika lesních asfaltových cestách 
setkání s tahači plně naloženými kmeny 
stromů. V Národním parku se stále inten-
zivně těží… Za rozcestím „Studňa“ (s bá-
ječnou pitnou vodou) u bývalé horárně 
jsme navštívili Ľadovou jamu – krasový 

závrt s pokračující chodbou, kde 
se zpravidla i v parném létě udr-
žuje led. Po letošní neobvykle 
teplé zimě však po ledu nebylo 
ani památky.

Na stezce nad Stožkami smě-
rem na Kľak můj malamut Fram 
objevil vlčí trus (válec jelení srs-
ti) a zanedlouho křižovaly naši 
stezku stopy statného medvěda. 
Jak je patrné z úvodu reportáže, 
u nejvyššího vrcholu Muránské 
planiny – Kľaku (1409 m n. m.) 
nás zastihl soumrak a bouře. 
Kdybychom si lépe prostudovali 
mapu, mohli jsme ještě nějaký 
ten kilometr sestoupit a uchýlit 
se na sedlovou polanu Nižná 

Kľaková do příjemné turistické 
útulny, která – po vzoru skan-
dinávských otevřených srubů 
– štědře poskytuje útočiště osa-
mělým poutníkům.

O Muránské planině by se 
dala napsat celá kniha (ostat-
ně knihy již o ní také napsány 
byly). Zvídavému poutníku štěd-
ře nabízí spoustu zajímavých 
lokalit: skalnatou Poludnicu se 
vzácným tisem a mnoha dalšími 
rostlinnými skvosty – a s nád-
hernou vyhlídkou na Muránský 
hrad; vápencový skalnatý hře-
ben Šarkanica (s krasovými jevy 
a rostlinnými poklady); pstruho-
vý potok Dudlavka, který se pro-
dírá skalnatým kaňonem mezi 
strmými skalisky Malej a Veľkej 
Stožky; Hrdzavou dolinu s raše-
liništěm a se vzácnou rosnatkou 
a s nejnižším výskytem kosodře-
viny… Výčet tajemných zákoutí 
a přírodních pokladů jako by ani 
neměl konce…

POST SCRIPTUM
Patron a guru všech horských 

tuláků Miloslav Nevrlý nazývá 
Muránskou planinu „krajem str-
mých srázů a zrádných jesky-
ní“. „Tisíc řádků by nestačilo na 

všechny krásy a zajímavosti Muránské 
planiny!“, píše Miloslav Nevrlý v knize 
Nejkrásnější sbírka. „Asi nejzachovalejší 
krasové planiny Slovenska, zarostlé – na 
rozdíl od velké části Jihoslovenského 
krasu – až po hřebeny nádhernými lesy. 
Závrty porostlé houštinami, ztracené jes-
kyňky, skalní srázy a stěny, vývěry, vodní 
propadání. Všechno je úžasně strmé, při 
výstupu na Veľkou a Malou Stožku z údo-
lí Hronce či Dudlavky jako bys stoupal do 
„orlího hnízda“ Mačupikču – peruánské 
pevnosti dávných Inků. A ve velké výši 
nad Stožkami skutečně krouží – skalní 
orel! Druhohorní vápencová kra je asi 
15 × 6 km velká, stovky metrů mocná.“ 

„Tisíc řádků by nestačilo na všechny 
krásy a zajímavosti Muránské planiny!“, 
tvrdí mladý a klukovský sedmdesátník 
Miloslav Nevrlý. Nezbývá než nadšeně 
souhlasit…

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Filip Chludil

Jeskyně v Javorníkové dolině

„Dry Cool“„Dry Cool“
NOVÁ KOLEKCE FUNKČNÍHO PRÁDLA

NABÍZÍ OPĚT NĚCO NAVÍC

PR

Díky svým bohatým zkušenostem 
z oblasti výroby spodního prádla 
Vám firma Milpex může nabíd-

nout vysoce kvalitní funkční prádlo, kte-
ré má módní design a je velmi příjemné 
na omak. 

S ohledem na co nejvyšší pohodlí při 
nošení je vyrobeno v bezešvé úpravě. 
To znamená, že krajové záložky jsou 
vytvořeny již při pletení, takže u nich 
není jako u klasických švů snížená pruž-
nost, a to při zachování vysoké pevnosti 
a schopnosti udržet požadovaný tvar. 
Prádlo se navíc ani po opakovaném 
namáhání nezačíná nikde párat.

K hlavním přednostem funkčního 
prádla „Dry Cool“ patří speciálně při-
způsobené „Dry zóny“, umístěné na 
nejexponovanějších oblastech těla 
(s ohledem na odvod potu). Materiál 
použitý v těchto vybraných partiích má 
zvýšenou pórovitost a umožňuje tak 
odvádět vlhkost rychleji od povrchu těla. 
Tím napomáhá k lepší termoregulaci, 
zvyšování sportovního výkonu a udržuje 
tělo v suchu.

S přihlédnutím na fyzické odlišnosti 
mužů a žen je funkční prádlo „Dry Cool“ 

Pro nadcházející zimní sezónu 
připravila firma Milpex s.r.o. 
opět novou kolekci bezešvého 
funkčního prádla „Dry Cool“. 
Nabídka je určena nejen 
pro výkonnostní sportovce, 
ale i pro širokou sportující 
veřejnost.

nabízeno v pánské a dámské řadě. Obě 
řady se tak rozlišují nejen provedením 
v různých odstínech barev, ale pře-
devším různým umístěním zmíněných 
„Dry zón“. 

Samozřejmostí je kvalitní anato-
mický střih, který umožňuje dokonalou 
přiléhavost při zachování maximálního 
rozsahu pohybu.

Přirozené vlastnosti použitých mate-
riálů umožňují rychlé schnutí, nemač-
kavost, snadnou údržbu. V neposlední 
řadě zaručují i stálou barevnost a tvar 
výrobků po častém praní. Dokonalá 
elasticita zajišťuje maximální funkčnost 
a rozsah pohybu i při nejnáročnějších 
sportovních aktivitách.

Po zkušenostech z předchozí úspěš-
né kolekce vyrobené z jemného polya-
midového mikrovlákna došlo k rozšíření 
nabídky o řadu výrobků obohacenou 
o světoznámé vlákno Coolmax. 

 Řada výrobků s vláknem CoolMax® 
se vyznačuje ještě lepším odvodem vlh-
kosti, potu a kratší dobou schnutí. Tím 
výrazně zlepšuje termoregulaci během 
výkonu i po jeho skončení.

Předností kolekce vyrobené z jem-
ného polyamidového mikrovlákna 
je materiál velice příjemný na omak 
a zvýšená elasticita (díky přidanému 
elastanu).

Funkční prádlo „Dry Cool“ bylo vy-
vinuto, aby se stalo základní vrstvou 
Vašeho oblečení pro přímý kontakt s po-
kožkou ve všech chvílích, kdy si přejete 
zůstat v suchu a pohodlí.

SEAMLESS
functional wear

Dry cool 
základní vrstva funk ního prádla

distribuce: www.milpex.cz kontakt: info@milpex.cz

winter collection 07/08 

dry cool

bezešvé funk ní prádlo

speciáln  umístn né Dry zóny pro lepší odvod potu

bezešvá technologie nabízí nejvyšší možný komfort 
a pocit pohodlí

anatomický st ih zaru uje maximální p iléhavost
a volnost p i pohybu 

nema kavý materiál, p íjemný omak, snadná údržba 
-udržuje formu a tvar i p i astém praní

Pro sezónu 07/08 ve dvou materiálových
provedeních:

P edností kolekce z jemného  polyamidového
mikrovlákna  je materiál velmi p íjemný na omak.

Kolekce s vláknem Coolmax®  pro ješt  lepší 
termoregulaci, maximální výkon a minimální dobu 
schnutí.

Honáci střeží slovenský 
národní poklad: muránské 
noriky

Bělostné koryto vyschlého potoka dovede poutníka do Javorníkové doliny

Mlhy na Muránské planině
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LYŽAŘSKÝ BĚŽKAŘSKÝ RÁJ
Kilometry upravených tras, dlouhé 

bílé pláně, dech beroucí stoupání, adre-
nalinové sjezdy a romantika. To vše 
zahalené v hávu nádherné přírody. 

Zejména nejsevernější část Vyso-
činy, Žďárské vrchy, patří díky nad-
mořské výšce, mírně zvlněnému teré-

nu a dobrým sněhovým podmínkám 
k oblíbeným rekreačním místům. Na 
Novoměstsku je každoročně udržováno 
přes 100 km běžeckých tratí. Okruhy 
jsou rozlišeny barevným značením, je-
jich stopy se najíždějí rolbami i skútry 
podle potřeby a počasí. V místě křížení 
okruhů poradí lyžařům téměř padesátka 
lyžařských rozcestníků, kde je možné 
se občerstvit a kde se dá nastoupit na 
autobus či vlak. Na novoměstské tra-
tě navazují u Račína trasy udržované 
v okolí Velkého Dářka. Okruhů je cel-
kem osm a měří přes 80 km. U Skalské-
ho dvora navazují trasy z okolí Bystřice 
nad Pernštejnem, jejichž dvě hlavní 
větve jsou dlouhé 15 km. A u Skleného 
se zase napojují tratě směrem na Žďár 
nad Sázavou. Zde si mnoho příznivců 
lyžování získal Ski areál Martina Kou-
kala s klasickými i bruslařskými stopa-
mi, na které navazuje 30 km běžeckých 
tras v okolí města.

Díky krajinnému reliéfu jsou běž-
kaři vyhledávány i terény Jihlavských 
vrchů. Dlouholetou tradici mají trasy 
v okolí nejvyššího vrcholu Vysočiny 
– Javořice. Pravidelně upravována je 
pěti- a osmikilometrová trať, vyznače-

KRAJ VYSOČINA V ZIMĚKRAJ VYSOČINA V ZIMĚ

s 20 km upravovaných tras. Vyjmenovat 
bychom mohli mnohé další. Není proto 
divu, že půvabná zasněžená krajina Vy-
sočiny připomíná pavučinu utkanou ze 
stop lyží vinoucích se všemi směry.

KOMFORT LYŽAŘŮ NA ŽĎÁRSKU 
DÍKY MODERNÍM TECHNOLOGIÍM 

Výběr trasy pro turistický výlet na 
běžkách je díky internetu velmi jed-
noduchý. Trasu projetou rolbou za-
znamená GPS rekordér a informace 
pak zájemce najde na internetových 
stránkách. Kromě aktualizované mapy 
upravovaných turistických tratí zahrnu-
je lyžařský informační servis i předpo-
věď počasí a stav sněhu. Tímto způso-
bem jsou zpracovávány informace na 
Novoměstsku (http://lyzovani.nmnm.
cz) a na Žďársku (www.ab-sport.cz). 
Velkou výhodu mají zejména lyžaři na 
Novoměstsku díky internetovým in-

formačním kioskům umístěným v 38 
obcích regionu. 

Zavedených okruhů se však nemusíte 
držet. Vybrat si můžete stopu, která se 
vám hodí, kterou si turisté vyšlapali či 
kterou si vyjedete sami. Inspirací může 
být několik detailně popsaných tipů na 
lyžařský výlet na www.region-vysocina.
cz v sekci Dovolená – Tipy na výlety.

NAUČTE SVÉ DĚTI LYŽOVAT BEZ 
DAVŮ LIDÍ NA SJEZDOVKÁCH

Mírné svahy jsou vhodné zejmé-
na pro rodiny s dětmi, pro lyžařské 
kursy a pro mírně pokročilé lyžaře. 
Celkem jsou na Vysočině tři desítky 
sjezdovek v délce od 300 do 600 m, 
většina areálů nabízí díky umělému 
zasněžování a strojově upravovaným 
svahům dokonalé podmínky v průběhu 
celé lyžařské sezóny a odpovídajícím 
zázemím poskytuje návštěvníkům ma-
ximální pohodlí.

K nejznámějším areálům na Žďár-

sku patří Ski Snowpark Nové Město 
na Moravě na Harusově kopci (741 m 
n.m., www.skisnowpark.cz), jehož 
součástí je moderní biatlonový areál 
a kde bude od zimní sezóny 2007/2008 
k dispozici lanovka. Lyžování ve Ski 
areálu v Karasíně (707 m n.m., www.
karasin.cz) lze doplnit nádherným vý-
hledem z rozhledny u horní stanice 
vleku. Oblíbeným střediskem je také 
lyžařský areál ve Svratce (742 m n.m., 
www.skiareal-svratka.cz), který svý-
mi parametry uspokojí jak děti a za-
čátečníky, tak i náročnější sjezdaře. 
Lyžařské dovednosti si můžete osvojit 
ve Skiareálu Dalečín (647 m n.m., 
www.skidalecin.cz), jehož vlek mohou 
zdarma využít běžkaři, kteří se vyvezou 
na kopec a napojí na upravované trasy. 
Ve Skiareálu v Novém Jimramově 
(650 m n.n., www.skijimramov.cz) je 
k dispozici snowpark pro snowboar-
disty či akrobatické lyžaře a můžete 
se zde zúčastnit kursů carvingu. Zá-
kladní i pokročilé prvky lyžování vás 
naučí instruktoři lyžařských kursů na 
sjezdovce na severním svahu Fajtova 
kopce u Velkého Meziříčí (550 m n.m., 
www.skiklubvm.cz). V areálu rekre-

ačního střediska v Zubří lze vyzkou-
šet snowtubing – sešup ve speciálním 
nafukovacím kole po čtyřsetmetrové 
dráze je lákadlem pro děti i dospělé. 
Na Havlíčkobrodsku patří k nejoblíbe-
nějším areálům Sv. Anna u Chotěboře 
(567 m n.m., http://svanna.webpark.
cz), která je zároveň častým výchozím 
místem pro běžkaře. Přírodní běžecké 
stopy doplňují nabídku i v zimním stře-
disku Kadlečák u Světlé nad Sáza-
vou (585 m n.m., www.kadlecak.unas.
cz). Ve Vysoké u Havlíčkova Brodu 
(600 m n.m., www.lyzarhb.cz) je lyža-
řům k dispozici zbrusu nový vlek. Na 
Jihlavsku se nejčastěji lyžuje na obou 
svazích vrchu Čeřínku (750 m n.m., 
www.cerinek.cz), kde jsou k dispozi-
ci profesionální instruktoři lyžařské 
i snowboardové školy. Rovněž na vr-
chu Rudný (613 m n.m., www.sacberk.
cz) v okrajové části Jihlavy se můžete 
ve víkendových  kursech zdokonalit 
v lyžování či jízdě na snowboardu. 
Příznivci lyžování často míří také do 
Luk nad Jihlavou (550 m n.m., www.
gizela.cz). Na Třebíčsku je nejvyhle-
dávanější sjezdovka v Číchově (593 m 
n.m., www.skjalovec.cz). Nejníže polo-
žená sjezdovka na Vysočině se nachází 
v jedné z okrajových čtvrtí Třebíče 
na kopci Strážná Hora (410 m n.m.) 
s oblíbenou a vyhledávanou dětskou 
lyžařskou školkou.

NOVÉ MĚSTO NA MORAVĚ – 
KOLÉBKA LYŽOVÁNÍ NA VYSOČINĚ

Lyže se v okolí Nového Města na 

Moravě objevily již kolem roku 1890, 
na prvních prý jezdil lesní revírník 
Rudolf Gabessam z Fryšavy. Ten brzy 
našel množství nadšených následovní-
ků, a tak se z Nového Města na Moravě 
stalo lyžařské centrum Vysočiny, kde 
najdete ideální podmínky hned pro 
několik lyžařských disciplín. 

Přijeďte si do Nového Města na Mo-
ravě užít napínavou atmosféru závodů 
FIS Tour de Ski v běžeckém lyžování 
E.ON ZLATÁ LYŽE. Termín závodů 
je 28. 12. – 29. 12. 2007. 

Podrobný program naleznete na 
www.zlatalyze.cz, informace vám po-
dá také Městské informační centrum, 
Vratislavovo náměstí 97, 592 31 Nové 
Město na Moravě, tel. 566 650 254, e-
mail: ic@nmnm.cz, www.nmnm.cz

Katalog VYSOČINA V ZIMĚ při-
náší kompletní přehled sjezdovek a ně-
kolik doporučených tipů pro výlety 
na běžkách. Vyžádat si ho můžete na 
adrese: 

Kraj Vysočina, oddělení cestovního 
ruchu, Žižkova 57, 587 33 Jihlava, tel. 
564 602 555, e-mail: tourism@kr-vy-
socina.cz

Vysočina je okouzlující nejen 
v létě, prozářená teplými 
paprsky slunce, ale i v zimě, 
kdy ledové vánice dokáží 
zakrýt všechno kolem jiskřivě 
bělavými závějemi sněhu. 
Vyznavači zimních sportů si 
při vyslovení slova Vysočina 
okamžitě vybaví perfektně 
upravené běžecké trasy 
a světově proslavený závod 
Zlatá lyže. Cestu do zdejších 
středisek, kde nemusíte 
potkávat davy lidí na svazích, 
nachází každoročně stále více 
lyžařů.

na je běžecká trasa o délce 15 km. Na 
sousedním vrcholu Čeřínku jsou vedle 
klasických tratí protahovány také tratě 
pro bruslaře. Nejdelší trať měří 20 km 
a k dispozici jsou i tratě závodní. 

Uznávanou běžeckou oblastí je 
okolí lyžařského střediska sv. Anna 
východně od Chotěboře, nebo okolí 
Fajtova kopce u Velkého Meziříčí, obě 

Běhání u Nového Města na Moravě

Harušův kopec

Dalečín

U Samotína


